
Oikeudenkäynnin kohde

Pakolaisaseman myöntämistä tai poistamista koskevissa menette-
lyissä jäsenvaltioissa sovellettavista vähimmäisvaatimuksista
1.12.2005 annetun neuvoston direktiivin 2005/85/EY
(EYVL L 32, s. 13) 29 artiklan 1 ja 2 kohdan ja 36 artiklan
3 kohdan kumoaminen

Tuomiolauselma

1) Pakolaisaseman myöntämistä tai poistamista koskevissa menet-
telyissä jäsenvaltioissa sovellettavista vähimmäisvaatimuksista
1.12.2005 annetun neuvoston direktiivin 2005/85/EY
29 artiklan 1 ja 2 kohta sekä 36 artiklan 3 kohta kumotaan.

2) Euroopan unionin neuvosto velvoitetaan korvaamaan oikeuden-
käyntikulut.

3) Ranskan tasavalta ja Euroopan yhteisöjen komissio vastaavat
omista oikeudenkäyntikuluistaan.

(1) EUVL C 108, 6.5.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (ensimmäinen jaosto)
8.5.2008 — Eurohypo AG v. sisämarkkinoiden harmoni-

sointivirasto (tavaramerkit ja mallit)

(Asia C-304/06 P) (1)

(Muutoksenhaku — Yhteisön tavaramerkki — Asetus (EY)
N:o 40/94 — 7 artiklan 1 kohdan b alakohta — Sanamerkki
EUROHYPO — Rekisteröinnin ehdoton hylkäysperuste —

Tavaramerkki, jolta puuttuu erottamiskyky)

(2008/C 158/05)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Asianosaiset

Valittaja: Eurohypo AG (edustajat: Rechtsanwalt C. Rohnke ja
Rechtsanwalt M. Kloth)

Valittajan vastapuoli: sisämarkkinoiden harmonisointivirasto
(tavaramerkit ja mallit) (asiamiehet: G. Schneider ja J. Webern-
dörfer)

Oikeudenkäynnin kohde

Muutoksenhaku ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen
(kolmas jaosto) asiassa T-439/04, Eurohypo AG vastaan
SMHVm 3.5.2006 antamaan tuomioon, jolla ensimmäisen
oikeusasteen tuomioistuin on hylännyt päätöksen, jolla on
evätty sanamerkin ”EUROHYPO” rekisteröinti luokkaan 36
kuuluvia palveluja varten — Yksinomaan merkeistä tai merkin-

nöistä, joilla voidaan kuvailla palvelujen ominaisuuksia, muodos-
tuvan merkin erottamiskyky

Tuomiolauselma

1) Euroopan yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen
asiassa T-439/04, Eurohypo vastaan SMHV (EUROHYPO),
3.5.2006 antama tuomio kumotaan siltä osin kuin Euroopan
yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuin on katsonut, että
sisämarkkinoiden harmonisointiviraston (tavaramerkit ja mallit)
(SMHV) neljäs valituslautakunta ei rikkonut yhteisön tavaramer-
kistä 20.12.1993 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 40/94,
sellaisena kuin se on muutettuna 22.12.1994 annetulla neuvoston
asetuksella (EY) N:o 3288/94, 7 artiklan 1 kohdan b alakohtaa,
kun se eväsi 6.8.2004 tekemällä päätöksellään (asia
R 829/2002-4) sanayhdistelmän EUROHYPO rekisteröimisen
yhteisön tavaramerkiksi sellaisia palveluja varten, jotka kuuluvat ta-
varoiden ja palvelujen kansainvälistä luokitusta tavaramerkkien
rekisteröimistä varten koskevaan, 15.6.1957 tehtyyn Nizzan sopi-
mukseen, sellaisena kuin tämä sopimus on tarkistettuna ja muutet-
tuna, pohjautuvan luokituksen luokkaan 36 ja jotka vastaavat
seuraavaa kuvausta: ”rahatalousasiat; raha-asiat; kiinteistöasiat;
rahatalouspalvelut; rahoituspalvelut”.

2) Kanne sisämarkkinoiden harmonisointiviraston (tavaramerkit ja
mallit) (SMHV) neljännen valituslautakunnan 6.8.2004 teke-
mästä päätöksestä (asia R 829/2002-4) hylätään.

3) Eurohypo AG velvoitetaan korvaamaan kummassakin oikeus-
asteessa aiheutuneet oikeudenkäyntikulut.

(1) EUVL C 224, 16.9.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
8.5.2008 (Vestre Landsretin (Tanska) esittämä ennakko-
ratkaisupyyntö) — Danske Svineproducenter v.

Justitsministeriet

(Asia C-491/06) (1)

(Direktiivi 91/628/ETY — Eläinten suojelu kuljetuksen
aikana — Direktiivin täytäntöönpano — Harkintavalta —
Kotieläiminä pidettävät siat — Yli kahdeksan tuntia kestävä
matka — Ajoneuvon kunkin tason vähimmäiskorkeus —

Lastaustiheys)

(2008/C 158/06)

Oikeudenkäyntikieli: tanska

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Vestre Landsret
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Pääasian asianosaiset

Kantaja: Danske Svineproducenter

Vastaaja: Justitsministeriet

Muu osapuoli: Den Europæiske Dyre- og Kødhandelsunion
(UECBV)

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Vestre Landsret — Eläinten suojele-
misesta kuljetuksen aikana ja direktiivien 90/425/ETY ja
91/496/ETY muuttamisesta 19.11.1991 annetun neuvoston
direktiivin 91/628/ETY (EYVL L 340, s. 17), sellaisena kuin se
on muutettuna 29.6.1995 annetulla neuvoston direktiivillä
95/29/EY (EYVL L 148, s. 52), liitteessä olevan 2 kohdan
b alakohdan, 47 kohdan D jakson ja 48 kohdan 3 alakohdan
kolmannen luetelmakohdan tulkinta — Vähimmäiskorkeus ja
lastaustiheys kunkin kerroksen sisällä kulkuneuvossa yli
kahdeksan tuntia kestävissä sikojen kuljetuksissa

Tuomiolauselma

1) Pääasiassa kyseessä olevan kaltainen säännöstö, johon sisältyy
eläinten osastojen korkeuden osalta lukuja, jotta kuljettajat voivat
käyttää eläinten suojelemisesta kuljetuksen aikana ja direktiivien
90/425/ETY ja 91/496/ETY muuttamisesta 19.11.1991 an-
netussa neuvoston direktiivissä 91/628/ETY, sellaisena kuin se on
muutettuna 29.6.1995 annetulla neuvoston direktiivillä
95/29/EY, esitettyjä sääntöjä täsmällisempiä sääntöjä, voi kuulua
jäsenvaltioille EY 249 artiklalla myönnetyn harkintavallan piiriin
sillä edellytyksellä, että mainitulla säännöstöllä — joka on tällä
direktiivillä, sellaisena kuin se on muutettuna, tavoitellun, eläinten
suojelua kuljetuksen aikana koskevan päämäärän mukainen — ei
suhteellisuusperiaatteen vastaisesti estetä elävien eläinten kaupan
teknisten esteiden poistamista ja markkinajärjestelyjen moitteetonta
toimintaa koskevien päämäärien toteutumista, joita mainitulla
direktiivillä, sellaisena kuin se on muutettuna, niin ikään tavoitel-
laan. Kansallisen tuomioistuimen on selvitettävä, onko kyseinen
säännöstö näiden periaatteiden mukainen.

2) Direktiivin 91/628, sellaisena kuin se on muutettuna direktiivillä
95/29, liitteessä olevan VI luvun 47 kohdan D jaksoa on tulkit-
tava siten, että jäsenvaltio voi ottaa käyttöön kansallisia sääntöjä,
joiden mukaan yli kahdeksan tuntia kestävissä kuljetuksissa 100 kg
painavien sikojen osalta eläintä kohden on oltava tilaa vähintään
0,50 m2.

(1) EUVL C 326, 30.12.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
8.5.2008 (Bundesgerichtshofin (Saksa) esittämä
ennakkoratkaisupyyntö) — Ingenieurbüro Michael Weiss
und Partner GbR v. Industrie- und Handelskammer Berlin

(Asia C-14/07) (1)

(Oikeudellinen yhteistyö yksityisoikeudellisissa asioissa —
Asetus (EY) N:o 1348/2000 — Oikeudenkäynti- ja muiden
asiakirjojen tiedoksianto — Kääntämättä jääneet asiakirjan

liitteet — Seuraukset)

(2008/C 158/07)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Bundesgerichtshof

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Ingenieurbüro Michael Weiss und Partner GbR

Vastaaja: Industrie- und Handelskammer Berlin

Muu osapuoli: Nicholas Grimshaw & Partners Ltd

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Bundesgerichtshof (Saksa) — Oikeu-
denkäynti- ja muiden asiakirjojen tiedoksiannosta jäsenvaltioissa
siviili- tai kauppaoikeudellisissa asioissa 20.5.2000 annetun
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1348/2000 (EYVL L 160, s. 37)
8 artiklan 1 kohdan tulkinta — Kieltäytyminen vastaanotta-
masta sellaista tiedoksiannettavaa kannetta toisessa jäsenval-
tiossa, joka on laadittu tämän vastaanottavan jäsenvaltion
kielellä sillä perusteella, että kanteen liitteet ovat saatavissa vain
asiakirjan lähettäneen jäsenvaltion kielellä silloin kun osapuolet
olivat tekemässään sopimuksessa nimenneet tämän kielen
kirjeenvaihtokieleksi

Tuomiolauselma

1) Oikeudenkäynti- ja muiden asiakirjojen tiedoksiannosta jäsenval-
tioissa siviili- tai kauppaoikeudellisissa asioissa 29.5.2000
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1348/2000 8 artiklan
1 kohtaa on tulkittava siten, että vastaajalla ei ole oikeutta kiel-
täytyä tiedoksiannettavan haasteen vastaanottamisesta, jos hän
kykenee sen perusteella vetoamaan oikeuksiinsa lähettävässä jäsen-
valtiossa vireillä olevassa oikeudenkäynnissä, kun tuon asiakirjan
liitteinä olevia tositteita ei ole laadittu vastaanottavan jäsenvaltion
kielellä tai sellaisella asiakirjan lähettäneen jäsenvaltion kielellä,
jota vastaanottaja ymmärtää, ja kun ne ovat vain todisteita eivätkä
ole välttämättömiä vaatimuksen kohteen ja syyn ymmärtämiseksi.
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